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 چکیده

هست که همواره مورد بحث بوده است. همزمان ای  تدریس فرهنگ در آموزش زبان انگلیسی، مساله

ه شد و با پیشرفت جامعه شناسی زبان در اواخر دهه شصت، جنبه فرهنگی آموزش زبان نیز برجست

متعددی در زمینه تدریس فرهنگ در آموزش زبان انگلیسی مطرح گردید. با وجود انجام های  دیدگاه

مطالعات مختلف در خصوص جایگاه فرهنگ زبان انگلیسی در محتوا و تدریس زبان در  

رسد، این مهم تاکنون در کلاسهای درس زبان عمومی در  می آموزشگاههای مختلف، به نظر

رویکرد مدرسان و دانشجویان  مورد توجه قرار نگرفته است. پژوهش حاضر به بررسیدانشگاهها 

پرداخته  واحد درسی زبان عمومیهای  نسبت به موضوع فرهنگ و تدریس و یادگیری آن در کلاس

است. بدین منظور، شش مدرس زبان انگلیسی و ده نفر از دانشجویانی که واحد درسی زبان عمومی 

، مورد مطالعه قرار گرفتند. برای رسیدن به هدف پژوهش، از روش تحقیق کیفی را گذرانده بودند

نیمه ساختار یافته با مدرسان و دانشجویان جمع آوری های  از طریق مصاحبهها  استفاده شد و داده

شدند و از طریق روش تحلیل تماتیک مورد تجزیه و تحلیل قرار گرفتند. نتایج پژوهش حاضر نشان 

زبان عمومی های  یکردهای موافق و مخالف با تدریس فرهنگ و یادگیری آن در کلاسمیدهد که رو

در میان مدرسان ریشه در تعریف و نگرش آنها نسبت به مقوله فرهنگ دارد. عوامل متعددی نظیر 

اجتماعی،  و وابستگی به فرهنگ و زبان مادری از عوامل های  و شبکهها  اعتقادات مذهبی، تاثیر رسانه

زبان های  گزار بر رویکرد دانشجویان نسبت به مقوله تدریس و یادگیری فرهنگ در کلاستاثیر

این پژوهش میتواند به درک عمیق تر نسبت به مساله تدریس یا های  رود. یافته می عمومی به شمار

 عدم تدریس فرهنگ در آموزش زبان انگلیسی کمک کند. 
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 مقدمه

رابطه زبان و فرهنگ از دیرباز مورد توجه بسیاری از محققان بوده است. گسترش زبان انگلیسی 

متعددی را های  و جهانی شدن آموزش زبان انگلیسی به عنوان زبان دوم یا زبان خارجی، نگرش

است. برخی از پژوهشگران بر این  در خصوص تدریس فرهنگ و یادگیری آن به همراه داشته

باشد  می باورند که فرهنگ جزء لاینفک زبان بوده و بنابراین هر مدرس زبان، مدرس فرهنگ نیز

(Bennet,  1993;Damen, 1987; Kramsch, 1993; Peck, 1998; Tang, 1999  از سوی . )

گ باید از آموزش زبان دیگر، کسانیکه با تدریس فرهنگ مخالف هستند، بر این باورند که فرهن

 Alpetkin, 1993; Jenkins, 2007; Saraceni,  2008; McKay, 2003; as cited inحذف شود )

Mehran et.al, 2015  با استدلال به نظریه انگلیسی به عنوان زبان بین المللی، پیش . )

یادگیرندگان . 1در مورد یک زبان بین المللی و فرهنگ وجود دارد که عبارتند از: هایی  فرض

. زبان بین المللی 2یک زبان بین المللی نیازی به جذب اصول فرهنگی بومیان آن زبان ندارند؛ 

ها  . هدف از یادگیری یک زبان بین المللی، تبادل افکار، فرهنگ3متعلق به کشور خاصی نیست؛ 

که امروزه ( . در مجموع، با توجه به این2014مختلف است )پیش قدم و همکاران، های  و ایده

فرهنگ به بخشی ضروری در آموزش زبان انگلیسی تبدیل شده است، درک بین فرهنگی به 

 از اهمیت خاصی برخوردار« آگاهی و پذیرش جهان خود و درک و پذیرش جهان بیگانه»معنای 

 (. Neuner, 2003باشد ) می

درسی واحد، است که با مطالعه یک کتاب ای  آشنایی با فرهنگ مساله گسترده و پیچیده

محدود ارتباطی با سخنرانان زبان مقصد، به های  انجام کارهای تکراری، یا بدست آوردن فرصت

که اند  ویژه در طول یادگیری زبان خارجی، به سرعت اتفاق نمی افتد. مطالعات نشان داده

 ;Atay, 2005; Byram, 2012)آگاهی فرهنگی باید در آموزش معلمان ادغام شود 

Hişmanoğlu, 2013) طراحی برنامه درسی و کتاب درسی باید بر این اساس انجام شود ،

(Beresova, 2015; McConachy, 2008; Lo Bianco, Crozet & Liddicoat, 1999; 

Pulverness & Tomlinson, 2013آموزان باید در روند رشد آگاهانه زبان مقصد خود  ( و دانش

. (Agudelo, 2007; Prodromou, 1992; Dasli, 2011; Ware & Kramsch, 2005)باشند 

چگونگی تاثیر آگاهی فرهنگی بر آموزش زبان یا میزان آگاهی واقعی زبان آموزان از فرهنگ، از 

( معتقد است که مطالب 2015) 1جمله موضوعات مورد بحث در ارتباط با فرهنگ است. برسووا

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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بخشد. از  می نگی زبان آموزان را بهبوددرسی معتبر و مطابق با نیاز زبان آموزان، درک بین فره

 ( با تمرکز بر اهمیت آموزش معلمان در زمینه آگاهی فرهنگی، بیان2005) 1سوی دیگر، آتای

کند که اگرچه معلمان از اهمیت فرهنگ در آموزش زبان آگاه هستند، با این حال اکثر آنها  می

مورد چگونگی آن مطمئن نیستند.  کنند و در می در میزان اطلاعاتی که دارند احساس ناکافی

خارجی و گذراندن وقت های  کنند که بازدید از فرهنگ می ( استدلال2008)3و انگانگا  2کامبوتو

برد.  می کند و هرگونه تعصب موجود را از بین می در آن محیط قطعا به آگاهی فرهنگی کمک

، باید از طریق خودآموزی دیگر ندارندهای  حتی زمانی که معلمان فرصتی برای سفر به فرهنگ

 (.Ozel, 2021به دنبال مشارکت در فرهنگ زبان مقصد باشند )

مطالعه تاریخچه فرهنگ در تدریس زبان انگلیسی حاکی از آن است که به طور کلی 

 ,Atkinson, 1999; Lazartonتجربی اندکی در این زمینه صورت گرفته است )های  پژوهش

2003; Lessard-Clouston, 1996تجربی به مطالعه و های  (. در بافت ایران نیز بیشتر پژوهش

 & Aminiبررسی فرهنگ و مسایل مربوط به آن در کتب آموزشی زبان انگلیسی پرداخته اند

Birjandi,) 2012; Ansary & Babaii, 2003; Baleghizadeh & Aghazadeh, 2020; 

Baleghizadeh & Jamali Motahed, 2010; Baradaran, 1988; Ketabi & Talebinajad, 

2009; Tahririan & Sadri, 2013; Mahdipour, 2009) که به مطالعه هایی  و تعداد پژوهش

 عقاید مدرسان و زبان آموزان درباره تدریس و یادگیری فرهنگ پرداخته اند، بسیار اندک

در فرآیند  باشند. از این رو، با توجه به اهمیت فرهنگ به عنوان بخشی اجتناب ناپذیر می

یادگیری زبان انگلیسی، مطالعه رویکرد مدرسان و دانشجویان نسبت به این مساله حائز 

باشد. افزایش آگاهی از رویکرد مدرسان و دانشجویان نسبت به مبحث فرهنگ  می اهمیت

شود که  می منجر به درک عمیق تر از نیازهای دانشجویان در واحد درسی زبان عمومی

تدریس مناسب از سوی مدرسان را در پی خواهد های  حتوای درسی و روشمتعاقبا انتخاب م

جو  درخور جست وهایی  زیر، پاسخهای  داشت. بنابراین در این پژوهش برآنیم که برای پرسش

 کنیم:

 رویکرد مدرسان واحد درسی زبان عمومی نسبت به موضوع فرهنگ و تدریس آن چیست؟ 

مومی نسبت به موضوع فرهنگ و تدریس آن رویکرد دانشجویان واحد درسی زبان ع

 چیست؟
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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 پیشینه پژوهش 

با استدلال به اینکه ارتباط بین زبان و فرهنگ همواره مورد توجه محققان و معلمان بوده است، 

تعدادی از مطالعات به ویژه در دهه گذشته بر رابطه متقابل و اجتناب ناپذیر بین آموزش زبان دوم و 

 ;Byram, 1989; 1997a;) (1997b; 1997a; Kramsch, 1988اند  داشته آموزش فرهنگ هدف تمرکز

نیاز به سواد فرهنگی در آموزش زبان دوم عمدتاً از این "( ، 2000) 1به گفته بادا 2013 ;2011 ;1995

آموزان، که در معرض عناصر فرهنگی جامعه مورد نظر نیستند،  شود که اغلب زبان واقعیت ناشی می

 "شوند با مشکلات قابل توجهی در برقراری ارتباط معنا با گویشوران بومی مواجه میرسد  به نظر می

در بسیاری از ای  (.  علاوه بر این، امروزه فرهنگ زبان دوم به عنوان یک هسته میان رشته101)ص 

 (.Yu, 2020) درسی ارائه میگردد.های  درسی و کتابهای  طرح و برنامه

2ط بین زبان و فرهنگ وجود دارد. به عنوان مثال، مک کینظریات متعددی در مورد ارتبا
 

گذارد: زبانی و آموزشی. از  می ( معتقد است که فرهنگ از دو طریق بر آموزش زبان تأثیر2003)

نظر زبانی، فرهنگ بر سطوح معنایی، عملی و گفتمانی زبان تأثیر گذاشته و از نظر آموزشی، 

دهد، زیرا محتوای فرهنگی مطالب درسی و مبنای  می رانتخاب محتوای درسی را تحت تأثیر قرا

فرهنگی روش تدریس باید در هنگام تصمیم گیری در مورد مطالب درسی مورد توجه قرار 

 از فرهنگ هدف ارائههایی  درسی نمونههای  گیرد. به عنوان مثال، در حالی که برخی از کتاب

( 1987)3علاوه بر این، دیمن ید میکنند.دهند، برخی دیگر بر محتوای فرهنگی زبان اول تاک می

فرهنگ و زبان را دو مبحث به هم وابسته پنداشته و فرهنگ را بعد پنجم در کلاس زبان در نظر 

میگیرد. از سوی دیگر، برخی از محققان، زبان و فرهنگ را دو مقوله کاملا مجزا قلمداد میکنند 

 ,Alpetkin & Alpetkin)یان میکنند زبان را امری مساله ساز بهای  و تدریس آن در کلاس

1984; Alpetkin, 1993, Modiano, 2001) 4برای مثال، در تحقیقی که توسط زکریـاس 

انجـام گرفـت، زبان آموزان علاقه مند به صحبت درباره موضوعاتی بودند که بازتاب  (2003)

توسط اکان و که در بافت ترکیه ای  دهنده فرهنگ خودی آنها بود. همچنین، در مطالعه

( صورت گرفت، اکثر مدرسان زبان انگلیسی در این کشور معتقد بودند که 2007) 5یالدیریم

آموزش زبان، تاثیر منفی بر فرهنگ خودی آنها داشته است. شایان ذکر است که ایده های 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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مکاتب پسا مدرنیسم و پسااستعماری در حـوزه آمـوزش زبـان انگلیسـی، مقابله با جنبه 

زبان و برتر نشان ندادن فرهنـگ انگلیسـی زبانـان وعدم تشـویق بـه تقلیـد از آنها را  فرهنگی

 ,Kumaravadivelu, 2001; 2003; 2006; Pennycookدشوار و مهم در نظر میگیرند )ای  مساله

1( . کاناگاراجا1994
نیز در مورد آموزش زبان انگلیسـی در کشـورهای غیر انگلیسی   (2007)

یدگاهی پسا استعماری و پسامدرن به مسئله نگاه میکند و بر ایـن بـاور است که زبان زبان با د

ی خـود بـه یا کاربرند و ها  آموزان باید زبان انگلیسی را مطـابق بـا اهـداف، نیازهـا و ارزش

 .نقش خلاقانه و منتقدانه را ایفا نمایند

رهنگ در تدریس زبان انگلیسی در ارتباط با مقوله فهایی  در بافت ایران نیز، پژوهش

میـزان وابسـتگی ( 2010انجام گرفته است. به طور مثال، شاهسوندی، قنسولی و کامیابی )

ی زبـان انگلیسی، فرانسه و عربی به فرهنگ ایرانی را ارزیابی کردند. ها دانشـجویان رشـته

ه دانشجویان نتایج این مطالعه روشن ساخت که کـه دانشـجویان زبان انگلیسی نسبت ب

صبوری  زبان فرانسه و عربی کمترین وابستگی را به فرهنگ خود دارند. پیش قدم وهای  رشته

زبان های  در تعدادی از کلاس2( نیز به بررسی دیدگاه نظریه انگلیسی های جهانی 2011)

انگلیسی در موسسات پرداختند. بر اساس این دیدگاه، آموزش و یادگیری زبان انگلیسی باید 

ه گونه ای باشد که فرهنـگ خـودی و زبان مادری زبان آموزان حفظ شود و زبان تنها ب

. نتایج این تحقیق Kachru,)  (1997وسیله ای برای برقراری ارتباط و تبـادل ایـده باشد 

های  حاکی از آن بود که دیدگاه زبان آموزان و مدرسین منطبق با کلیات نظریه انگلیسی

( ارتباط میان متغیرهای سن، جنسیت و 2011ر این پیش قدم و صادقی )جهانی نبود. علاوه ب

سابقه تدریس معلمان و میزان وابستگی آنها به فرهنگ بومی را مورد مطالعه قرار دادند. 

نتایج این پژوهش نمایان ساخت که در حالیکه مدرسان جوانتر وابستگی کمتری به فرهنگ 

وابستگی بیشتری به فرهنگ خود نشان دادند. از سوی بومی خود دارند، مدرسان با تجربه تر 

دیگر در این پژوهش رابطه معناداری میان جنسیت مدرسان و میزان وابستگی آنها به فرهنگ 

که در مورد دانشجویان رشته ای  ( در مطالعه2011بـومی وجود نداشت. همچنین، رحیمی )

لطه گرایـی زبـان انگلیسی و زبان انگلیسی داشت، استدلال کرد که دانشـجویان از سـ

( نیز به بررسی عقاید 2015پیامدهای آن آگاهی کافی ندارند. مهران، ستوده نما و مرندی )

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1
 Canagarajah 

2
 World Englishes 



  1403/  پاییز  52فصلنامه علمی جامعه، فرهنگ و رسانه / سال سیزدهم/ شماره  298

 

 

زبان آموزان ایرانی زبان انگلیسی درباره تدریس و یادگیری فرهنگ مقصد در آموزش 

افق تدریس و انگلیسی پرداختند. نتایج این مطالعه نشان داد که به طور کلی زبان آموزان مو

یادگیری فرهنگ مقصد هستند اما بر اساس نظر آنها، تدریس و یادگیری فرهنگ مقصد باید 

 در راستای معیارهایی صورت گیرد. 

همانطور که بحث شد، با توجه به نقش مهم فرهنگ در آموزش زبان انگلیسی و اهمیت 

ش زبان انگلیسی، بررسی مختلف درباره تدریس و یادگیری فرهنگ در آموزهای  بررسی دیدگاه

 باشد.  می مدرسان و دانشجویان در این زمینه از اهمیت خاصی برخوردارهای  دیدگاه

 شناسی روش

و عقاید نسبت به مقوله تدریس و یادگیری فرهنگ از منظر دانشجویان و ها  تفاوت در نگرش

تحصیلی های  در رشته باشد. در بافت ایران، تمامی دانشجویان می حایز اهمیتای  مدرسان، مساله

 « زبان عمومی»مختلف در مقطع کارشناسی، ملزم به گذراندن واحد درسی تحت عنوان 

مختلف تحصیلی نسبت به مساله تدریس و های  باشند. بررسی دیدگاه دانشجویان از رشته می

یادگیری فرهنگ در واحد درسی زبان عمومی منجر به درک عمیق تر از نگرش دانشجویان نسبت 

گردد. بدین منظور ده نفر دانشجوی دوره کارشناسی از پنج کلاس که همگی  می ه مقوله فرهنگب

سال سن داشتند، انتخاب گردیدند. همچنین مدرسین این پنج کلاس نیز که  20تا  18بین 

همگی سابقه تدریس واحد درسی زبان عمومی را به مدت بیش از پنج سال داشتند، مورد مطالعه 

مدرسین انتخاب شده، همگی دارای مدرک دکتری رشته آموزش زبان انگلیسی  قرار گرفتند.

دولتی در شهر تهران و به های  بودند. تمامی شرکت کنندگان در این پژوهش از یکی از دانشگاه

نظر به ماهیت پژوهش، از روش پژوهش کیفی در   انتخاب شدند. 1روش نمونه گیری آسان

با دانشجویان و مدرسین 2از طریق مصاحبه نیمه ساختاریافته ها  مطالعه حاضر استفاده شد و داده

نیز به ها  جمع آوری شدند. سوالات مصاحبه برای دانشجویان به فارسی طراحی گردید و مصاحبه

زبان عمومی اغلب دارای مهارت زبانی بالایی های  زبان فارسی انجام شد زیرا دانشجویان در کلاس

به منظور ها  تقریبی به مدت نیم ساعت به طول انجامید. تمامی دادهنیستند. هر مصاحبه به طور 

 با اجازه شرکت کننده گان ضبط گردید.3رونویسی کردن 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1
 Convenience sampling 

2
 Semi-structured interview 

3
 Transcription 
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از آنجایی که هدف در این پژوهش، بررسی رویکردهای دانشجویان و مدرسان نسبت به 

لیل مساله تدریس و یادگیری فرهنگ در واحد درسی زبان عمومی بوده است، از روش تح

(، تحلیل تماتیک 2015)2استفاده گردید. کلارک و براون ها  برای تجزیه و تحلیل داده1تماتیک 

کیفی در نظر های  ( در داده3را روشی برای شناسایی، تجزیه، تحلیل و تفسیر مضامین )تم ها

جمع آوری شده به دقت آوا نویسی شده و به صورت های  میگیرد. بدین منظور، تمامی داده

کدگذاری »بر اساس محتوا  ها  بازخوانی شدند. سپس به منظور ایجاد کدهای اولیه، داده مکرر

مرتبط )تم ها( دسته بندی های  با کدهای مشابه در مقولهها  شدند. در مرحله بعد، داده«  باز

های  گردآوری شده منتهی شد. در مرحله آخر، مقولههای  شدند که به خلاصه کردن داده

به همراه ها  ورد بازبینی مکرر و نام گذاری قرار گرفتند. هر یک از این مقولهشناسایی شده م

 چند مثال مربوط در زیر توضیح داده خواهد شد.

 پژوهشهای  یافته

مانطور که پیشتر مطرح گردید، مقاله حاضر حاصل پژوهشی است که با هدف بررسی رویکرد ه

انجام  آن به مبحث فرهنگ و تدریسمدرسان و دانشجویان واحد درسی زبان عمومی نسبت 

استخراج های  شده است. در این بخش رویکرد مدرسان و دانشجویان به همراه تعدادی از مثال

 نیمه ساختاریافته شرح داده خواهند شد. های  شده از مصاحبه

 .  رویکرد مدرسان1

سبت به مقوله نشان داد که تعریف مدرسان نها  در پژوهش حاضر، نتایج حاصل از تحلیل داده

فرهنگ تا حدودی نسبت به یکدیگر متفاوت است. مثال زیر تعریف ارائه شده توسط یکی از 

 نماید: می مدرسان را مطرح

که هایی  فرهنگ یه تعریف کلی داره و ما شاید بتونیم فرهنگ رو در چهارچوب کتاب»

برای مخاطب  تدریس میکنیم، تعریف کنیم. یعنی محتوای درسی تا حد زیادی فرهنگ رو

 )دکتر جعفری(« تعریف میکنن.

همانطور که در این تعریف آمده است، از آنجایی که زبان انگلیسی در ایران به عنوان یک 

شود، کتابهای  می زبان خارجی در محیط کلاسی و به کمک کتاب و مطالب آموزشی فراگرفته
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1
 Thematic analysis 

2
 Clark & Braun 

3
 Themes 
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شوند. بدیهی  می نظر گرفته آموزش زبان یکی از مهمترین راههای ارائه فرهنگ زبان مقصد در

از عقاید و افکار، ارزشها و هایی  است که این کتابها علاوه بر تدریس یک زبان دیگر، مجموعه

بالغی زاده و آقازاده، کنند)  دیدگاههای گویشوران آن زبان را نیز به زبان آموزان منتقل می

درسی در آموزش های  ( نیز معتقد است که اغلب موضوعات در کتاب2006)1(. مک کی 2020

دهند. بنابراین برای مقابله با تهاجم  می فرهنگ غربی را ترویجهای  زبان انگلیسی، ارزش

آموزش زبان انگلیسی که در کشورهای انگلیسی زبـان و با هدف آموزش های  فرهنگی، کتاب

ی دارند. نتایج رسند نیاز به بازبینی و بومی ساز می زبان انگلیسی به غیر انگلیسی زبانان به چاپ

وارداتی آموزش زبان انگلیسی، پدیده مد و های  تحقیقات متعدد نشان میدهد که کتاب

و قرار  مدپرستی و توجه افراطی به زیبایی ظاهری، رابطه بین دو جنس مخالف به عنوان دوست

ملاقات گذاشتن و مصرف زدگی را ترویج میکنند و بر فرهنگ عامه مردم تاثیر به سزایی 

 (.2013ارند )بحرینی، میگذ

 یکی دیگر از مدرسان فرهنگ را به صورت زیر تعریف نمودند:

از ای  هست که مجموعهها  و واکنشها  از رفتارها، اقدامات، کنشای  فرهنگ مجموعه» 

به طور هماهنگ اینها رو انجام میدن، مثلا در ایران یک مسایلی رو خوب میدونن و یک ها  آدم

نه این در کشورهای دیگه متفاوت باشه. مثلا ما ماه رمضون داریم و مسایلی رو بد که ممک

 )دکتر اسدی(« مسایلی از این قبیل.

 مدرس دیگری بیان کردند که:

فرهنگ، آداب و رسوم پذیرفته شده بین گروهی از آدم هاست. یعنی چیزی که بین » 

 ی( )دکتر محمود« کنند مقبول است. می گروهی از مردم که کنار هم زندگی

باشد.  می از دو تعریف فوق اینگونه استنباط میشود که مبحث فرهنگ به هویت افراد وابسته

از نیاز طبیعی انسان به شناخته شدن و معرفی شدن به « چه کسی بودن»هویت به معنی 

گیرد. این احساس نیاز به تعلق، نیازی ذاتی و اساسی است که در هر  می چیزی یا جایی نشات

فرهنگی است که افراد، ای  رد . به عبارت دیگر، هویت، نوعی نمادسازی و پدیدهفرد وجود دا

کنند )بایبوردی  می برای احراز موجودیت خود و تمایر از دیگران اتخاذها  گروه ها، اقوام یا مکان

(. بنابراین، همانطور که در نقل قولهای بالا ذکر گردید،  ارتباط میان فرهنگ 2014و کریمیان، 

 باشد.  می ت یک رابطه دو طرفه و جدایی ناپذیرو هوی

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1
 McKay 
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رسد که تعاریف مدرسان از مقوله فرهنگ ارتباط زیادی با رویکرد  می به طور کلی، به نظر

واحد های  آنها نسبت به تدریس و یادگیری فرهنگ مقصد در آموزش زبان انگلیسی در کلاس

افق با یادگیری و تدریس فرهنگ درسی زبان عمومی دارد. در حالی که سه نفر از مدرسان مو

مقصد بودند، دو نفر از آنها نسبت به این مساله مخالفت خود را ابراز نمودند. مدرسانی که موافق 

با تدریس و یادگیری فرهنگ مقصد بودند، معتقد بودند از آنجایی که هدف اصلی در واحد 

یگر، دانشجویان باید با دهای  باشد و نه زبان می درسی زبان عمومی تدریس زبان انگلیسی

فرهنگ غربی و زبان انگلیسی آشنا گردند و بنابراین،  مدرس باید دانشجویان را های  ایدیولوژی

 به این سطح از آگاهی برساند . یکی از مدرسان بیان کردند که:

دیگر همانند فارسی، های  دانشجویان به اندازه کافی با فرهنگ بومی و ایرانی در درس» 

زبان عمومی دانشجویان باید با فرهنگ مقصد های  غیره آشنا میشن، بنابراین در کلاسمعارف و 

 )دکتر نظری(« آشنا بشن و به نظر من این برای دانشجویان هم جذاب تره.

 مدرس دیگری عنوان کردند که:

دانشجوها خودشون فرهنگ مقصد رو ناخواسته میارن تو کلاس. چون زبان انگلیسی، » 

برجسته انگلیسی رو بیاریم تو های  هست، ما ابتدا باید فرهنگ 1دیگرهای  با زبان زبانی آمیخته

کلاس، چون داریم زبان انگلیسی درس میدیم. اگه دانشجوها میخواستن با فرهنگ چین یا 

ژاپن آشنا بشن، خب میرفتن اون زبان رو یاد میگرفتن. دانشجوها چون خودشون تحت تاثیر 

زبان های  ن، ناخودآگاه فرهنگ رو با خودشون میارن تو کلاسرسانه و فضای مجازی هست

 )دکتر پناهی(« عمومی.

این مدرسان بر این عقیده بودند که دانشجویان باید با ایدیولوژی مختلف زبان انگلیسی به 

عنوان زبانی بین المللی آشنا شوند. از سوی دیگر، دو نفر از مدرسان، برجسته سازی فرهنگ 

دانستند. به باور این مدرسان، توجه  می زبان عمومی را حایز اهمیتهای  در کلاسبومی و ایرانی 

 زبان عمومی امری مهم تلقیهای  به عدم حاشیه رفتن فرهنگ بومی و ایرانی در کلاس

 گردد. یکی از این مدرسان اذعان داشتند که: می

م مهم هست که من به عنوان کسی که دغدغه موضوع فرهنگ رو همیشه داشتم، خیلی برا» 

از اون محتوای ایرانی و اسلامی داشته باشه یا محتوایی باشه ای  برم رگ و ریشه می محتوایی که

متعالی رو در بر بگیره. چون این درس باید تا حدودی به دانشجوها کمک کنه های  که یک ارزش

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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 Lingua franca 
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بنابراین  که به شناخت بیشتری نسبت به خود درونی خودشون و خود اجتماعی شون پیدا کنن.

رایج های  در انتخاب محتوا باید به عوامل زبانی، عاطفی، مهارتی و غیره توجه بشه. مثلا در کتاب

موجود در بازار ما میبینیم که به طور مثال در مورد تاریخچه قهوه یا مثلا اختراع دوچرخه صحبت 

زتولید کننده یک فرهنگ انتخاب کنه که تولید کننده یا باای  کرده. مدرس باید محتوا رو به گونه

فرهنگ غربی در کلاس نباشه. من نسبت به این مسایل همیشه یا دید انتقادی های  غربی یا ارزش

داشتم یا سعی کردم وارد اینگونه محتواها نشم چون من معتقدم دانشجوها به اندازه کافی با 

 )دکتر جعفری(« فرهنگ غربی از طریق رسانه آشنا هستن.های  ارزش

فرهنگ مقصد از منظر این مدرسان منجر به تهاجم های  رسد که تحمیل ارزش می به نظر

( راهکاری پیشنهادی 2011شود. بالغی زاده ) می ایرانی و اسلامیهای  فرهنگی و تضعیف ارزش

غربی و بومی سازی منابع آموزش زبان انگلیسی مطرح میکند های  برای رهایی از الگوی فرهنگ

ومی سازی ضعیف، قوی و معتدل میشود. در روش بومی سازی قوی، که شامل سه نوع روش ب

شوند و از آنجایی که در آن شخصیتها، مکانها و تصاویر،  می منابع آموزشی در سطح ملی تولید

شوند، نمایانگر ارزشهای فرهنگی خودی زبان آموزان هستند. در روش بومی  می بومی سازی

لی زبان مبدأ، منابع جهانی اقتباس و سپس با توجه سازی ضعیف، به جای استفاده از منابع م

به اهداف آموزشی تعدیل میشوند. در روش بومی سازی معتدل نیز ترکیبی از منابع فرهنگی 

شود که شامل فرهنگ کشورهای انگلیسی زبـان و  می زبان بین المللی و زبان مبدأ استفاده

اده، روش بومی سازی معتدل مناسب همچنین غیر انگلیسی زبـان میشوند. به گفته بالغی ز

های  ترین گزینه برای آموزش اصول فرهنگی بوده و از آنجایی که یادگیری ارزشها و تجربه

فرهنگی زبان مبدأ و سایر زبانها را به صورت همزمان هدف قرار میدهد، با جایگاه زبان انگلیسی 

 به عنوان زبانی بین المللی نیز همخوانی دارد.

 نشجویان. رویکرد دا2

همانطور که پیش از این ذکر گردید، آگاهی از رویکرد دانشجویان نسبت به تدریس و یادگیری 

واحد درسی زبان عمومی حایز اهمیت است، زیرا این مساله باعث میشود های  فرهنگ در کلاس

تا مدیران آموزشی و مدرسان با نیازها و دغدغه دانشجویان آشنا گردند و محتوای مطالب 

تدریس را مطابق با نیاز دانشجویان انتخاب کنند. تحلیل نتایج به دست آمده های  و روش درسی

مختلف تحصیلی های  نیمه ساختاریافته با ده نفر از دانشجویان که در رشتههای  از مصاحبه

مشغول به تحصیل بودند، نشان داد که عوامل متعددی بر روی دیدگاه دانشجویان نسبت به 
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ثیرگذار هستند. این عوامل عبارتند از عقاید مذهبی دانشجویان، تاثیر رسانه و مقوله فرهنگ تا

 اجتماعی بر عقاید دانشجویان و وابستگی به فرهنگ و زبان مادری.های  شبکه

نتایج پژوهش حاضر آشکار ساخت که ارتباط زیادی میان عقاید مذهبی دانشجویان و 

؛ دانشجویانی که دارای عقاید مذهبی و اسلامی رویکرد آنها نسبت به مقوله فرهنگ وجود دارد

و عناصر فرهنگ غربی  نبودند. از سوی دیگر، ها  بودند، موافق با تدریس و ترویج مولفه

مذهبی کمتری داشتند، نسبت به تدریس و یادگیری فرهنگ های  دانشجویانی که جهت گیری

ا، منظور از عقاید مذهبی زبان عمومی رویکرد متعادل تری داشتند. در اینجهای  در کلاس

باشد که در زمان مصاحبه توسط خود  می و اعتقادات دینی و اسلامی آنهاها  دانشجویان،  ارزش

 دانشجویان بیان گردید. برای مثال، یکی از دانشجویان عنوان کردند که:

های  من فکر میکنم چیزهایی که در فرهنگ ما ارزشمند هست، خیلی با ارزش» 

ی متفاوته. مثلا ما تو ایران ماه محرم داریم که برای یکی از امام هامون عزاداری غربهای  فرهنگ

میکنیم و این بخشی از فرهنگ ما شده. یعنی میخوام بگم برای خیلی هامون این یک ارزش 

دارن روی ترویج فرهنگ ها  فرهنگی ایرانی اسلامی حساب میشه. به نظر من، همونطور که غربی

اصیل ایرانی و اسلامی رو های  دنیا کار میکنن، ما هم باید این فرهنگخودشون در سرتاسر 

زبان عمومی، چون دانشجوها از فضای آکادمیک و های  گسترش بدیم، حتی شده در کلاس

 )سپیده(« استاداشون تاثیرپذیری زیادی دارن. 

 یکی دیگر از دانشجویان بیان کردند که:

وضوعات ایرانی و اسلامی خودمون بپردازیم، بریم به نظر من چرا تا وقتی که میشه به م» 

سراغ موضوعاتی که در فرهنگ غربی رایج اند؟ مثلا نوشیدن مشروبات الکلی یا روابط آزاد 

جنسی و مطالب اینطوری به چه درد دانشجوهای ما میخوره؟ در عوض اساتید باید روی 

کز کنن، مثل حجاب، چگونگی که ریشه در عقاید فرهنگی بومی خودمون دارن تمرهایی  موضوع

 )فاطمه(...« مثل عید نوروز، شب یلدا و هایی  آفرینش انسان یا حتی موضوع

برخی از دانشجویان بر این باور بودند که عقاید و دیدگاه آنها نسبت به مساله فرهنگ تا 

 ،ونیاجتماعی قرار دارد.  پر واضح است که در عصر کنهای  و شبکهها  حدودی تحت تاثیر رسانه

اجتماعی نقش بسیار پر رنگی در شکل گیری هویت افراد و رویکرد آنها های  و شبکهها  رسانه

با ذهنیت سازی و نمادپردازی به  پدیده ها، حوادث و ها  نسبت به مقوله فرهنگ دارند. رسانه

ی کردارها، محتوا و درون داشت خاص خود را تولید میکنند و انتقال میدهند. امروزه، شبکه ها
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نوین مجازی تجربه هایی از فرهنگ غیرخودی را بـه دم دسـت تـرین نقطۀ زیست هـر انسـان 

آورده و از درون، چشـم انـدازها و منظرهـای آنـان را تحـت تـأثیر فرآورده های خود قرار 

میدهند و نظام دانایی و نظام صدقی آنان را خدشـه دار مـیکننـد. در نظام نوین اجتماعی، 

کاربردی مجـازی بـه مثابه  هـای چند یـا میـدان1 ها  ای شدن چـت روم رسـانه پـس از

هـای اجتمـاعی پرطرفـدار، مرزهـای تـازه ای را در شکل گیری خرده فرهنگ ها، ارزش  شـبکه

(. بنابراین، در جامعه امروز ایران، 2014و هویت های شخصی ایجاد کرده است )پوررضا، 

و هویت افراد ها  را در شکل گیری خرده فرهنگ ها، ارزشای  ای تازهاجتماعی مرزههای  شبکه

 در این خصوص، یکی از دانشجویان عنوان کردند که: اند. پدید آورده

اجتماعی های  من فکر میکنم اکثر ما روزی یکی دو ساعت از زمانمون رو در روز در شبکه» 

های  لویزیون تماشا میکنیم. این شبکهمثل تلگرام و اینستاگرام و غیره میگذرونیم یا حداقل ت

اجتماعی ناخودآگاه روی افکار و ذهنیت ما تاثیر میزارن و بعد از یه مدت ممکنه اصلا نگرش 

افراد به مسایل مختلف رو تا حدودی تغییر بدن. مثلا من یه دوستی داشتم که از بس 

از یه مدت به فرهنگ و زبان  رو در اینستاگرام دنبال میکرد، بعدای  افراد مشهور کرههای  صفحه

 ها  غذا بخوره، یا مثل کره ایها  علاقه مند شده بود. مثلا دلش میخواست مثل کره ایای  کره

 )پریسا(« لباس بپوشه و غیره.

 دانشجوی دیگری گفتند:

اجتماعی دسترسی های  یادمه وقتی نوجوان بودم و کلاس زبان میرفتم خیلی به شبکه» 

غربی های  درسی همش در مورد آداب و رسوم غربی و ارزشهای  ابنداشتیم ولی توی کت

صحبت میشد. مثلا هالوین، ولنتاین یا کریسمس رو خیلی رویایی و با ارزش جلوه میدادن، 

طوریکه اکثر زبان آموزها در کلاس دلشون میخواست مثلا به جای عید نوروز، کریسمس 

یه جای تمیز و شیک و خیلی مقدس نشون داشتن. یه مثال دیگه اینکه مثلا کلیسا همیشه 

نشان داده نشدن. در حالیکه به مسجد ها  داده میشه ولی مسجدهای ما اونطور که باید به جوان

باید روی ها  رفتن و نماز خوندن بخشی از فرهنگ ایرانی و اسلامی ما هست. به نظر من رسانه

 یم()مر« فرهنگ بومی و ایرانی خودمون هم کار کنن.های  ارزش

اجتماعی به های  و شبکهها  به نظر میرسد که بنابر نظر دانشجویان در مطالعه حاضر، رسانه

غربی تمرکز بیشتری دارند و فرهنگ بومی ایرانی های  طور کلی بر گسترش فرهنگ و ایدئولوژی

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1
 Chatrooms 
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 زبان عمومیهای  و اسلامی تا حدودی به حاشیه رفته است. دانشجویان معتقد بودند که کلاس

وانند به عنوان بستری برای ترویج فرهنگ ایرانی و اسلامی قرار گرفته و مدرسان میتوانند ت می

محتوای منابع و مطالب درسی واحد درسی زبان عمومی را مطابق با نیازها و علایق دانشجویان 

آمریکایی از برتری نسبت به فرهنگ  -که در آنها فرهنگ انگلیسیای  انتخاب کنند، به گونه

 برخوردار نباشد. ایرانی 

در این مطالعه اینگونه برداشت شد که دانشجویانی که وابستگی ها  علاوه بر این، از تحلیل داده

بیشتری به زبان مادری خود داشتند، تمایل به تدریس و یادگیری مسایل فرهنگی ایرانی و 

که میزان  واحد درسی زبان عمومی داشتند. از سوی دیگر، دانشجویانیهای  اسلامی در کلاس

وابستگی آنها به زبان مادری کمتر بود، علاقه بیشتری نسبت به تدریس و یادگیری فرهنگ مقصد 

انگلیسی( نشان دادند. همانطور که پیشتر نیز مطرح شد،  -)فرهنگ غربی یا فرهنگ آمریکایی

ن زبان و فرهنگ دو مفهوم به هم پیوسته و مرتبط هستند، به صورتی که زبان شناسانی همچو

معتقدند هر فرد از منظر محتوای مفاهیم و مقولات موجود در زبان خود، جهان و 1ادوارد ساپیر

موجود پیرامون خود را تعبیر و درک میکند. بنابراین، دانشجویانی که وابستگی های  پدیده

فرهنگ ایرانی باید در های  بیشتری به زبان مادری خود داشتند بر این باور بودند که ارزش

 واحد درسی زبان عمومی حفظ شوند. یکی از دانشجویان گفتند:های  کلاس

زبان عمومی اگرچه که های  برای بیان ارزش هاست، پس بهتره در کلاسای  زبان وسیله»

ایرانی و اسلامی هم توجه بشه و های  تمرکز بر یادگیری زبان انگلیسی هست، اما به ارزش

ایرانی هم داشته باشن. من خودم عاشق زبان ای ه رنگ و بویی از ارزشها  درون مایه درس

با مضمون معرفی بزرگان علمی هایی  فارسی و فرهنگ ایرانی مون هستم. کاش اساتید درس

زبان عمومی های  ایرانی، شعرای ایرانی مثل مولوی، حافظ، سهراب سپهری رو در کلاس

 )محدثه(« پوشش بدن. 

 ه:از سوی دیگر، دانشجوی دیگری مطرح کردند ک

درسته که زبان و فرهنگ خود ما )فرهنگ ایرانی( خیلی ارزشمنده ولی ما داریم زبان  »

انگلیسی یاد میگیریم نه فارسی. پس به نظر من بهتره که با فرهنگ زبان مقصد هم آشنا بشیم. 

من خودم علاقه دارم که در مورد تاریخچه کشورهای انگلیسی زبان یا آداب و رسومشون 

 ا()فریب« بدونم.

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1
 Edward Sapir  
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 دانشجوی دیگری نیز بیان کردند که:

من فکر میکنم هیچ ایرادی نداره که ما وقتی زبان انگلیسی یاد میگیریم، از فرهنگ اونها » 

هم مطلع بشیم. اتفاقا استاد در کلاس زبان عمومی میتونه دانشجوها رو از مسایل فرهنگ غرب 

عاقل هستند که بتونن ای  به اندازه یا فرهنگ انگلیسی و فرهنگ آمریکایی آگاه کنه. دانشجوها

مسایل خوب و بد رو از هم تمییز بدن و بدونن چه مسایلی خوب و با ارزشه و یا چه مسایلی 

بده. اصلا نیازی نیست که انقدر به یادگیری و تدریس زبان و فرهنگ خودمون در کلاس زبان 

 )سارا(« عمومی اصرار و پافشاری کنیم. 

مطرح گردید، از آنجایی که زبان و فرهنگ دو مفهوم در هم تنیده  همانطور که پیش از این

هستند، در پژوهش حاضر اینگونه به نظر میرسد که وابستگی به زبان مادری )ایرانی( باعث 

که ای  ایجاد وابستگی به فرهنگ ایرانی و اسلامی در تعدادی از دانشجویان شده است به گونه

زبان عمومی داشتند. های  فرهنگ ایرانی و اسلامی در کلاساین دانشجویان تمایل به فراگیری 

 این در حالی است که این مساله برای تعداد دیگری از دانشجویان کمتر حایز اهمیت بود.   

 بحث و نتیجه گیری

همانطور که پیش از این ذکر گردید، موضوع نگرش افراد نسبت به زبان و فرهنگ آن در 

کند که نحوه  می ( ادعا2004) 1ت بالایی برخوردار است. آمونتدریس زبان انگلیسی از اهمی

گذارد.  می پاسخگویی زبان آموزان به فرهنگ زبان مقصد بر نگرش آنها نسبت به خود زبان تأثیر

متغیرهای »از ای  کند و کلاس زبان را مجموعه می ( دیدگاه مشابهی را مطرح2000) 2خویله

کند که فرهنگ به هر طریقی همیشه  می (. او ادعا282کند )ص  می مختلف توصیف« فرهنگی

( نیز ادعا میکند که یادگیری زبان 2001) 3شود بخشی از کلاس زبان شود. تاناسولاس می موفق

خارجی اساساً مستلزم یادگیری فرهنگ آن زبان است. مبحث فرهنگ و تدریس آن در آموزش 

درسی، های  علمان، نویسندگان کتابرا برای مهایی  زبان انگلیسی، همچنین،  همواره چالش

برنامه ریزان و زبان شناسان اجتماعی به همراه داشته است. در این راستا، مطالعه رویکرد 

معلمان و دانشجویان نسبت به مبحث فرهنگ و تدریس آن منجر به آگاهی فرهنگی و به 

 .(Byram, 2004)رسمیت شناختن نیازهای اولیه زبان آموزان میشود 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1
 Ammon 

2
 Khuwaileh 

3
 Thanasoulas 



 307 ...   مدرسان و دانشجویان درس زبان عمومی نسبت بهرویکرد  
 

 

وهش حاضر بررسی رویکرد مدرسان و دانشجویان به موضوع فرهنگ و یادگیری و هدف پژ

واحد درسی زبان عمومی بود. نتایج نشان داد در حالیکه برخی از های  تدریس آن در کلاس

مدرسین و دانشجویان موافق با تدریس و یادگیری فرهنگ مقصد بودند، تعدادی از آنها تدریس 

دانستند. گروه موافق با تدریس و  می اسلامی را حایز اهمیت و یادگیری فرهنگی ایرانی و

فرهنگ مقصد های  و ایدیولوژیها  یادگیری فرهنگ مقصد بر این باور بودند که یادگیری ارزش

باعث میشود که دانشجویان بتوانند نسبت به فرهنگ مقصد آگاهی یافته و در نتیجه زبان 

مخالف با تدریس و یادگیری فرهنگ مقصد نیز  مقصد را نیز بهتر بیاموزند. دغدغه افراد

فرهنگ انگلیسی زبانان و حفظ جایگاه فرهنگ بومی در های  جلوگیری از القای کامل ارزش

قدم و همکاران  سایر تحقیقات مانند پیشهای  زبان انگلیسی بود. این نتایج با یافتههای  کلاس

 باشد.  می ( همسو2012( و مهران و همکاران )2010)1(، دوریم و بیوت 2014)

به طور کلی، تحلیل رویکرد مصاحبه شوندگان در این پژوهش نشان داد که انتخاب 

باشد ای  واحد درسی باید به گونههای  محتوای مطالب درسی و روش تدریس مدرسان در کلاس

فرهنگ بومی حفظ میگردند، از تبلیغ فرهنگ مقصد نیز خودداری های  که در حالیکه ارزش

یا ایدیولوژی فرهنگی نباید بر دیگری برتری داده ها  ه عبارت دیگر، هیچ کدام از فرهنگشود. ب

( انجام شد، زبان آموزان ضمن 2010)2شود. در پژوهش مشابهی که توسط دوریم و بیورت 

تاکید بر فرهنگ بومی اظهار داشتند که فرهنگ مقصد نیز باید تدریس شود ولی نباید بر 

حمیل شود زیرا که برجسته سازی فرهنگ مقصد ممکن است منجر به فرهنگ زبان آموزان ت

 تهاجم فرهنگی شود.  

های  و شبکهها  در همین راستا، شرکت کنندگان در این مطالعه،  به نقش پر رنگ رسانه

اجتماعی در شکل گیری رویکرد افراد نسبت به مقوله فرهنگ اشاره کردند. در پژوهشی که 

مشخص شد که رابطه معناداری بین ها  م شد، در تجزیه و تحلیل داده( انجا2007) 3توسط لانگ

اجتماعی و هویت فرهنگی دانشجویان وجود دارد. در واقع میتوان های  استفاده از شبکه

اجتماعی موجب تغییرات فرهنگی و به طور کلی تغییر در های  استدلال کرد که امروزه شبکه

است. این یافته همسو با نتایج تحقیقات احمدپور و  دیدگاه افراد نسبت به مقوله فرهنگ شده

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1
 Devrim & Bayyurt 

2
 Devrim & Bayyurt 

3
 Long 
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( و نوابخش هاشم 2008(، رفعتی جاه و شکوری )2009(، آذین و پیرمحمدی )2010قادر زاده )

 باشد.  می (2001زاده و زاده ثمرپور )

در این مطالعه، همچنین، به اهمیت نقش مدرسان زبان انگلیسی در ترویج فرهنگ 

انجام شد،  (2020)ره گردید. در پژوهشی که توسط بالغی زاده و آقازاده آمریکایی اشا-انگلیسی

به نقش حساس مدرسان زبان انگلیسی در انتخاب منابع آموزشی و تصویرسازی واقعی از 

فرهنگهای خارجی اشاره شد. این محققان بر این باورند که مدرسین زبان نیز میتوانند با در 

زشهای فرهنگی حاکم بر کتابهای آموزشی را به صورت پیش گرفتن دیدگاهی منتقدانه، ار

فعالانه ارزیابی نموده و سپس آنها را در راستای فرهنگ بومی خود به دانشجویان انتقال دهند. 

های  در همین راستا، معلمان باید در راستای شفاف سازی رابطه میان زبان انگلیسی و قدرت

تلاش کرده و زبان انگلیسی را به عنوان ابزاری بین  اجتماعی متأثر از آنهای  جهانی و نابرابری

المللی برای دستیابی به اهداف آموزشی یا شغلی به زبان آموزان معرفی کنند. به گفته بالغی 

توانند با ایجاد یک فضای خنثی و به دور از هرگونه جانب  می (، مدرسان2020زاده و آقازاده )

را به سمت تفکر در مورد فرهنگ خویش و فرهنگ داری در حین فرآیند آموزش، دانشجویان 

مقصد سوق دهند و در نهایت به آنها کمک کنند تا به سواد میان فرهنگی یا فرهنگ سوم 

1کرامش
های  بومی و هم در محیطهای  دست پیدا کنند و بتوانند هم در محیط (1993) 

 .چندفرهنگی عملکردی مطلوب داشته باشند

بیشتر در زمینه فرهنگ در های  حاضر، اهمیت انجام پژوهش به طور کلی، نتایج مطالعه

آموزش زبان را به منظور ایجاد درک عمیق تر نسبت به مسایل فرهنگی در آموزش زبان 

های  دهد. از آنجایی که پژوهش حاضر یک مطالعه موردی در یکی از دانشگاه می انگلیسی نشان

دیگر ممکن است لازم به های  مشابه در بافتهای  باشد، انجام پژوهش می دولتی در شهر تهران

و  کنندگان متغیرهای مختلفی چون جنسیت شرکت توانند به تاثیر ها می رسد. این پژوهش می نظر

 طبقه اجتماعی آنان را بر رویکرد آنها نسبت به موضوع فرهنگ نیز بپردازند. 

  

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1
 Kramsch 
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